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ezen az ú t o n s lehet, röv idesen el is j u t o t t vo lna a helyes felelethez, ez t azon-
ban könyö r t e l enü l megakadá lyoz ta a m a g y a r p o l i t i k a i és ku l tu rá l i s fe j lődés 
a d o t t f okán , az u ra l kodó osztá ly . Ké tség te len azonban, hogy a tel jes, k ö v e t -
kezetes és cé l tudatos k r i t i k a né lkü l i , l ázadó b í rá la t köve tkez tében s z ű k ü l 
a Thá l ia t ovábbé lő ha tása a reproduká ló színművészet kere t -ú j í tására , a r ra 
a felismerésre, hogy m i n d e n í ró t a maga st í lusában k e l l já tszani . N a g y ennek 
az ú j í t ásnak a jelentősége, ha fe l ismer ik az író v a l ó d i m o n d a n i v a l ó j á t , de 
öncélúvá v á l h a t , ha fé l re ismer ik . Vészk iá l tás lehet í g y a színház, de n e m 
vád i ra t , fe l je lentés, de n e m ítélet , me l ye t a tá rsada lom fe le t t m o n d a n a k k i . 
A t a r t a l omhoz nem e l vá lasz tha ta t l anu l hozzákö tö t t f o r m a i és módszer ered-
mény ú jdonságát épp ezér t t u d j á k jórészben á t v e n n i a burzsoá sz ínpadok 
is a Thá l i a működésére köve tkező év t i zedekben és épp ezért v á l i k a sokszor 
csak la tensen továbbé lő h a g y o m á n y a k k o r igazán e leven hatóerővé, a m i k o r 
a felszabadulás u t á n m o s t m á r e lnyer i a maga sz i lárd a lapo t és ger incet adó 
ideológiai t a r t a l m á t . E z é r t é r t be a T h á l i a vetése va ló j ában , j e l enünk szín-
művészet i e redményeiben. 

H a a T h á l i a t ö r t éne tének legújabb i r o d a l m á t á t t e k i n t v e , a l e g k o m o l y a b b 
k i fogások egyes h iányzó részek, h i á n y o k számonkéréseként h a n g z o t t a k el, 
könnyen adódha t az az el lenvetés, h o g y a b í rá l t m ű v e k e t eleve b izonyos 
h iányok ra kö te lez i a l k a l m i je l legük. I g a z az is, h o g y j u b i l e u m i í r á s o k t ó l és 
ismeret te r jesz tő m o n o g r á f i á k t ó l ko rán t sem lehet m i n d e n t megk ívánn i , szük-
ségképpen k o r l á t o z o t t a k . Mégis az a t é n y , hogy L u k á c s György és Benedek 
Marce l l j u b i l e u m i megemlékezései emelkednek a legmagasabbra a T h á l i a 
eddig i i r o d a l m á b a n , magasra szabta a T h á l i a t ö r téne te c. kö te t t e l kapcso-
l a t ban is az igényeket . A z a szomorú t é n y pedig, h o g y az i smer te te t t k is-
monográ f ia az egyet len, ame ly , e t émáró l megje lent , kényszer í t ez a l k a l o m m a l 
fe lve tn i o l y a n kérdéseket , amelyeket egy szigorúan v e t t t udományos m u n k a 
m inden b i z o n n y a l m e g o l d o t t vo lna. S ez a gondo la tmene t ismét v isszavezet 
a k i indu láshoz , ahhoz a gondola thoz, h o g y a m a g y a r sz ínháztör ténetnek 
szervesebb, f o l yama tosabb életre v a n szüksége. 

Debreczeni Ferenc-

L A J T H A LÁSZLÓ : N É P Z E N E I M O N O G R Á F I Á K I—II I . 
(Zeneműkiadó) 

A L a j t ha Lász ló szerkesztésében most meg je len t zenei m o n o g r á f i á k 
első h á r o m kö te té t , ame lyekben ugyancsak L a j t h a h á r o m egymáshoz közel -
eső te rü le t r o k o n népzenei anyagát p u b l i k á l j a , népzene tudományunk m ű v e l ő i 
m i n d e n ü t t osz ta t lan ö r ö m m e l fogadták . E z ér thető is, m e r t zenei é l e t ü n k egy i k 
fő hiányossága, hogy a l ig v a n néhány népzenei monog rá f i ánk . A da lok szerepét, 
f unkc ió j á t , a l ka lmazásuk mód já t , ke le tkezésük, te r jedésük k ö r ü l m é n y e i t 
a l ig i s m e r j ü k . A z összegyű j tö t t da l l amok t i sz tán zenei tu la jdonsága ik szer in t , 
szinte m ú z e u m i l e l t á r i t á r g y a k k é n t k e r ü l n e k osztályozásra, rendszerezésre. H a 
szép számma l k e r ü l is elő be lő lük u g y a n a r r ó l a he ly rő l , a da l lamok zenei rende-
zése során e lkerü lnek egymás tó l , összekeverednek más he l y rő l gyű j tö t t - v a r i á n -
saikkal , í gy loká l is jel legzetességeik leg többször há t té rbe szorulnak, sőt h o m á l y -
ban m a r a d n a k . E n n e k elkerülésére v o l n a szükség m i n é l t öbb o l y a n nép-
zenei monográ f iá ra , a m e l y e k részletesen fe l t á rnák egy-egy helység, k ö r n y é k 
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v a g y tá jegység da l l amanyagá t , s e g y ú t t a l r á v i l á g í t a n á n a k a d a l l a m o k a l k a l m a -
zásának, életének, e l ter jedésének m inden kö rü lményé re . I l y e n m o n o g r á f i a 
K e r é n y i ú t t ö r ő m ű v é n k í v ü l (E l sü l l yed t f a l u a D u n á n t ú l o n , B p . 1936.) m i n d 
mos taná ig csak k e t t ő je lent meg. E z e k vá laszt igyekeznek a d n i azokra a k é r d é -
sekre, amelyeket K o d á l y ,,A m a g y a r népzene" előszavában t e t t fe l a népzene 
kö rü lménye i re vona tkozó lag . Va rgyas érdeklődése (A j f a l u zenei élete, B p . 
1941.) főleg a da lok népra jz i szerepére, t e r j edésük kö rü lménye i re , a fa lu zenei 
életére t e r j ed k i . J á r d á n y i ezenk ívü l (A k i dé i magyarság v i l á g i zenéje, K o l o z s -
v á r , 1943.) részletesen fog la lkoz ik a dalok zene i osztá lyozásával és az egyes 
e lőadók da l tudásáva l . Hasonló m o n o g r á f i á k szükségességéről U j fa lussy a 
K o d á l y - e m l é k k ö n y v r ő l í r t i smer te tő jében (Az M . T . A. I . Osz t . Köz leménye i 
V . 1—4. sz. 613. 1.) ezt m o n d j a : „ A népda lk incs ob jek t í v leíró-rendszerező 
közreadásán t ú l szükséges, hogy a népzenét ne csak m i n t t ezau rá l t k u l t u r á l i s 
á l l ó tőké t , hanem m i n t egész élő z e n e k u l t ú r á n k eleven ha tóere jé t , teljes t á r sa -
d a l m i p r o b l e m a t i k á j á b a n mutassák be. V a l a m i olyasféléről is szó v o l n a i t t . 
m i n t a m i t L a j t h a népzenei b i o l óg ia i k u t a t á s n a k szeret n e v e z n i . " 

E z t a célt k í v á n j a szolgálni a L a j t h a á l t a l most k i a d o t t három g y ű j t e -
mény . Ezek azonban nem a f e n t i é r te lemben v e t t monog rá f i ák . A szerző 
maga is leszögezi a Széki gyűjtés bevezető jében, bogy a közö l t da l lamok száma 
n e m elegendő a r ra , h o g y e gyű j téseke t m o n o g r á f i á k n a k tek in thessük . K i z á r ó -
lagos cé l juk a te l jes, t udományos h i t e l ű anyagköz lés. Nem mor fo lóg ia i ( g y ű j t ő , 
rendező, összehasonlító), sem tö r t éne lm i , h a n e m biológiai szempontbó l v a l ó 
v izsgála t vo l t a cél ja. L a j t h a i t t valóságos p r o g r a m j á t ad ja n é p z e n e t u d o m á n y i 
módszerének. A t u d o m á n y o s hitelességhez n a g y eredményt je len t a ke l lően 
e lőkészí te t t g ramofon fe lvé te l , ame l ynek lemezei maradandóak és pó to l ha tók . 
Ezek lehetőséget n y ú j t a n a k m i n d az a n y a g ha l lha tóvá té te lére, m i n d az 
apró lékos lejegyzésre. De hangsúlyozza, h o g y szükséges a népzenét a h e l y -
színen is ha l lan i , v a l a m i n t az is, h o g y g y ű j t é s k o r és le jegyzéskor f i gye lembe 
v e g y ü k a ma rendelkezésre ál ló „ m i k r o s z k o p i k u s " munkagépek adta lehetősé-
geket . ( L a j t h a apró lékos lejegyzési művészetérő l , és az i l y e n f a j t a lejegyzések 
fontosságáról részletesen ír A v a s i B é l a az Ú j Zene i Szemle 1955. 4. számában.) 

K i t é r L a j t h a a r r a is, hogy tudomása sze r i n t elsőnek v e t t fe l g ramofon -
lemezre hangszeres együt tes t . E lsőnek jegyez te le az i l yeneke t p a r t i t ú r a 
le jegyzésben.1 E n n e k nehézségeiről szólva leszögezi, hogy a lejegyzéseket 
m i n d i g ú j r a lehetne rev ideá ln i , a m i n t f i n o m a b b és tökéletesebb gépt ípusok 
á l l nak rendelkezésre, és e rev íz iónak sohasem lenne vége. E z é r t a lejegyzés 
rev íz ió já t egyszer a b b a ke l l h a g y n i . A m e g m a r a d t lemezek úgy is lehe tővé 
tesz ik a későbbi k o r számára a m u n k a ú j rav i zsgá la tá t , j a v í t á s á t „ i n v i t r o " 
(a kémcsőben) do lgozva , m i n t a t e r m é s z e t t u d o m á n y m o n d j a . A gépek m a j d 
pon tosan mér i k a h a n g magasságát, i d ő t a r t a m á t , lesz e lek t romos m e t r o n ó m 
s tb . 

Szól a r ró l is, h o g y a s túd ió i népzenei fe lvéte leknek sok az el lenzője, 
a k i k a helyszíni fe lvéte lekhez ragaszkodnak . N i n c s igazuk, m e r t a s t ú d i ó i 
fe lvéte leket előzetes he l y i fonográ f - , ú j a b b a n magnetofonfe lvéte lek e lőz ik 
meg, ame lyekke l e l lenőr izhető, h o g y másképpen énekelnek, zenélnek-e a 
s túd ióban . Ú g y l á t j a , hogy lényegbe vágó e l térés nincs, leg fe l jebb az, h o g y 

1 Par t i túraszerű népzenei hangszeres lejegyzést találunk m á r korábbról is (pl. 
Bar toš : Narodni pisne moravské, P r a h a , 1901., 1083. sz. stb.), de n e m ebben az értelem-
ben, és sematizált a l akban . 

2 3 I. Osztály Közleményei VIII 1— 4. 
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n é m e l y i k énekes fokoza tosan gyors í t idegességében. V i s z o n t a zenei e g y ü t t e s e k 
fe lvé te léné l e n n e k az e l lenkező je t a p a s z t a l h a t ó . P l . a he lysz ín i f e l v é t e l n é l 
csak szó lóban fe l vehe tő p r í m á s j á t é k a n e m o l y a n természetes, m i n t a s t ú d i ó -
ban , aho l a f e l vé te l a l k a l m á v a l b a n d á j a é lén j á t s z i k . - , , A c i gánybanda m i n d i g 
közönségnek j á t s z i k . M e g s z o k t a a n y i l v á n o s s á g o t . A p r í m á s meg csak a b a n d a 
ó lén hi te les. A f o n o g r á f f e l vé te l ko r csak szó lózot t , t ö b b s z ö r v é t e t t . " 

L a j t h a k i t é r a r ra is, h o g y m i n d e n zene tö r téne t i - és az összehasonl í tó 
f o l k l ó r á l t a l k ö v e t e l t m a g y a r á z a t o t e l h a g y o t t . Ü g y l á t t a , aká rho l kezdené , 
f o l y t a t n i ke l lene . „ A k á r h o g y k o r l á t o z n á m az e fa j ta m u n k á t , bá rho l i s h a g y -
n á m abba, csak o l y a n f é l m u n k á t végeznék, a m e l y rosszabb és d i l e t t a n t i k u s a b b 
az i l yen egyszerű ada tköz lésné l . " E b b e n a t ú l z o t t a n p u r i t á n fe l f ogásában 
n e m é r t ü n k egye t L a j t h á v a l . N a g y o n hasznos vo lna , h a az á l ta la l e g j o b b a n 
i smer t , k ö z ö l t anyaghoz hozzáfűzné megjegyzése i t a d a l l a m o k haszná la tá ró l , 
v á l t o z a t a i r ó l s tb . , és í gy m e g k ö n n y í t e n é a k u t a t ó k m u n k á j á t , sőt i n d í t é k o t 
adna a t o v á b b i k u t a t á s o k h o z . 

K i f e j t i , h o g y éppen a közö l t a n y a g zenef i lo lóg ia i fö ldo lgozásához sok. 
m a még a l ig hozzá férhe tő népzenei a n y a g o t ke l l e t t v o l n a átnéznie. K ü l ö n b e n 
is a t u d o m á n y o s ada tköz lés t és ennek f i l o l ó g i a i fe ldo lgozását ké t k ü l ö n b ö z ő fe l -
a d a t n a k t a r t j a , s ezért a d j a a kö te te t j e l e n f o r m á j á b a n . A d a l l a m o k r ó l a j egy -
ze tekben csak a n n y i t ad , a m e n n y i t az e l ő a d ó k e l m o n d t a k . A közö l t v á l t o z a -
t o k a t azér t v á l a s z t o t t a k i , m e r t azok ö n m a g u k b a n érdekesek, v a g y m e r t ké t 
énekes d a l o l t a őke t , s í gy a d a l l a m o t összehason l í t ha t j uk ; sőt azér t i s , m e r t 
ugyanazon énekes később v a r i á l v a éneke l te a da l t . 

M i n t m á r e m l í t e t t ü k , a h á r o m k ö t e t anyaga b i z o n y o s k a p c s o l a t b a n á l l 
egymással . A m á s o d i k k ö t e t te l jességében k ö z l i az 1943-ban k is rész le tében 
p u b l i k á l t Széki gyűjtést. A z első k ö t e t b e n szereplő Széjrkenyerűszentmártoni 
gyűjtés az t célozza, h o g y vegyes m a g y a r — r o m á n lakosságú he ly rő l g y ű j t ö t t 
a n y a g b ó l összehasonl í thassuk a ké t n é p népzenei n y e l v j á r á s a i n a k je l legze-
tességeit, a k ü l ö n b ö z ő s t í l usoka t , ezek egymás ra va ló h a t á s á t és keresz tező-
dését. A h a r m a d i k k ö t e t b e n szereplő Kőrisjmtaki gyűjtés t i sz tán népzene i 
hangszeres e g y ü t t e s e k t ő l f e l v e t t d a l l a m o k le jegyzései t k ö z l i éspedig — el len-
t é t b e n a Széki gyűjtésben szereplő hangszeres d a r a b o k k a l — o lyan e lőadásban, 
a m e l y b e n a p r í m á s n e m sok gondo t f o r d í t o t t a b a n d a t a g j a i n a k szó l ama i ra 
a ha rmon izá lás s z e m p o n t j á b ó l . í g y p é l d á t ad , és h i te les a d a t o k a t s z o l g á l t a t 
a fa lus i c i g á n y b a n d á k monód i sz t i kus , n e m egységes ha rmon izá lású , sokszor 
sz in te he te ro fón i kus e lőadásmód jához . 

Mos t p e d i g t é r j ü n k r á az egyes m ű v e k tag la lására. A h á r o m k ö t e t k ö z ü l a 
Széki gyűjtés t a r t a l m a z z a — t u d o m á n y o s érdekessége m e l l e t t — a l egé r téke -
sebb, esz té t i ka i l ag is legszebb anyago t , a m e l y m é l t á n t a r t számot népzene-
t u d o m á n y i k ö r e i n k te l jes érdeklődésére. A z anyag egy t ö redéké t (9 d a r a b o t ) 
L a j t h a , m i n t m á r e m l í t e t t ü k , 1943-ban p u b l i k á l t a a K o d á l y - e m l é k k ö n y v b e n , 
o t t tüzetes le í rás t a d v a az e lvesze t tnek h i t t és ú j r a m e g t a l á l t 16-szótagos 
d a l l a m o k r ó l , v a l a m i n t a szék i c i g á n y o k muzs iká lás i m ó d j á r ó l . 

Az a n y a g rendezése — m i v e l a k ö t e t n e m t ö b b adatköz lésné l — a gép i 
fe l vé te lek e g y m á s u t á n j á b a n t ö r t é n t . E z e n b e l ü l a k ö z ö l t a n y a g h a t c s o p o r t r a 
osz l ik . A z 1.-be hangszeres együ t tesek g r a m o f o n l e m e z r ő l le jegyezve, a 2.-ba 
ének- és hangszeregyü t tesek , a 3.-ba f o n o g r á f r ó l l e j e g y z e t t hangszeres-, a 
4.-be g ramo fon lemez re v e t t énekel t - , az 5.-be f o n o g r á f r ó l le jegyze t t éneke l t - , 
a 6.-ba n e m szék i származású d a l l a m o k k e r ü l t e k . A köz lés e lő t t L a j t h a b ő v e n 
k i f e j t i , h o g y m i é r t v á l a s z t o t t a az e l zá r t Szék községet gyű j t és i k ö z p o n t u l . 
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E l m o n d j a , l i ogy a község a X I I I . század ó ta sóbánya-város , 1877- ig rendeze t t 
t a n á c s ú várós v o l t . E n n e k e m l é k é t ő rz i n é h á n y d a l szövege, m i n t a 40. sz. 
( „ M e g e n g e d j e Szék v á r o s a " ) és a 68. sz. ( „ V e r b u v á l n a k Szék v á r o s b a n k ö t é l -
l e l " ) . A X V . század végéig n é m e t lakosa i v o l t a k , de e k ö r ü l m é n y r e m a 
m á r csak n é h á n y érdekes r u h a d a r a b , esetleg n é m e l y k ü l ö n ö s d ú r - d a l l a m 
e m l é k e z t e t . 

Nehezen m u t a t h a t ó k i , m i k o r a l a k u l t k i m a i lakossága. A z 1770-ben 
és 1837-ben összeírt nemes jogú b i r t o k o s o k k ö z t m á r szerepelnek a k ö t e t éne-
kese inek ősei. A z ó t a az idő e l t ü n t e t e t t m i n d e n n e m ű származásbe l i kü lönbsége t 
a l a k o s o k köz t . Természetesen ez n e m je len t i az t , h o g y Szék p a r a s z t i r e n d e n 
ne l enne o l y a n t á r s a d a l m i tagozódású , m i n t a t ö b b i f a l v a k . A f a l u nehezen 
megköze l í t he tő , e l zá i ' kózo t tságának egy i k f ő o k a ez. De m i n t a k ö z é p k o r ú 
v á r o s o k zá r t t á r s a d a l m á b a n szokásos vo l t , n e m engedet t i d e g e n t maga közé 
Szék sem. Idegen f a l v a k l a k ó i v a l n e m házasod tak össze. Ső t a f a l u h á r o m 
n a g y része, „szege" sz in tén öná l ló z á r t egység, és í gy az e l kü lönü lés , az e l zá r t -
ság f o k o z ó d o t t . 

A lakosságnak ezzel az e l zá rkózó h a j l a m á v a l m a g y a r á z h a t ó ta lán , h o g y 
v a n n a k d a l l a m o k , a m e l y e k e t e d d i g csak Székrő l i s m e r ü n k . A z a d a t o k k i c s i n y 
száma azonban n e m elégséges a h h o z , hogy szék i d i a l e k t u s r ó l t á r g y a l h a t n á n k 
— m o n d j a L a j t h a . L e í r j a , h o g y a széki d a l l a m o k érdekes c s o p o r t j a a n é g y 
16-szótagú sorbó l á l l ó k . Ezek n é h a k é t öná l lóan élő 8-asra b o m l a n a k , k ü l ö n ö -
sen, h a a másod i k da l l amsor is a zá róhangon végződ i k . E z e k f ügge t l enede t t , 
e g y m á s t ó l e l vá l t , és m o s t k ü l ö n szabad életet élő 16-szótagos részek. V a n n a k 
o l y a n o k is, a m e l y e k n é l a h á r o m 16-os u t á n egy 11-es sor k ö v e t k e z i k (29. sz.). 
Más f o r m a i vá l tozása , i l l e t ve r o k o n a a Széke ly fö ldön á l ta lános h á r o m 16-os 
so rbó l á l l ó rég i d a l f o r m a . E r r ő l a kü lönös zened ia lek tus ró l é rdemes n é h á n y 
szóva l m e g e m l é k e z n ü n k . A z ó t a sok ú j adat az t l á t sz i k b i z o n y í t a n i , hogy e g y 
edd ig i smere t len zenei d i a l ek tus ró l l ehe t szó, a m e l y á l ta lános a Mezőségen és 
a K ü k ü l l ő - m e n t é n , s va lósz ínű leg t o v á b b is. J á r d á n y i Kidén g y ű j t ö t t anyagá-
ban , v a l a m i n t az v i j abb e rdé ly i g y ű j t é s e k b e n m i n d t ö b b és t ö b b a d a t b i z o n y í t j a 
ezt . D a l l a m a i k jel legzetessége a f ö n t em l í t e t t szerkezetűeken k í v ü l : a fő leg 
8 -asokbó l a 2. és 4. sorok re f rénszerű t o l d a l é k á v a l ( rendszer in t j a j - szerű 
szövegre) 6-sorosra duzzad t f o r m á k . Je l l emz i d a l l a m a i k a t (p l . K i d é n ) a 4 — 4 
h a n g b ó l á l ló csopo r tok u to lsó h a n g j á n a k rubato-szerű m e g n y ú j t á s a , a m i Széken 
még n a g y o b b m é r v ű : 2 — 2 h a n g k ö z ü l a másod ik m e g n y ú j t á s a k ö v e t k e z t é b e n . 
Jel legzetessége m é g a sok i smét lődő , egyenlő magasságú hang, a m i a r ra enged 
k ö v e t k e z t e t n i , h o g y k isebb szó tagszámú sorok a p r ó z ó d t a k n a g y o b b szótag-
s z á m ú v á . 

A 16-szótagos t í p u s t L a j t h a jogosan t a r t j a hangszeres e rede tűnek , 
a n n á l is i n k á b b , m e r t t ánc közben a d a l l a m első k é t sorá t szöveggel a d j á k e lő, 
m í g „ f o r d í t á s k o r " ( vagy i s a m i k o r e l lenkező i r á n y b a n t á n c o l n a k ) , rendszer in t 
d ú d o l ó szócskákka l ének l i k őke t . 

A k ö z ö l t a n y a g első 22 száma, v a l a m i n t a 30—36. sz. t á n c d a l l a m . É r d e -
kesek a táncok elnevezései. Régi magyar, csendes magyar, magyar, magyar 
tempó, csárdás, régi csárdás, sűrű tempó, tempó, magyar temjjó, tempós verbunk, 
verbunk, lassú, magyar lassú. E tánc fa j táka t kü lön kellene tanu lmányozn i műfa-
j u k sze r i n t . K ö z ü l ü k t ö b b igen r é g i n e k lá tsz ik . A 19. sz. „ R é g i csárdás" a 
V i e t ó r i s z - k ó d e x „Süveges t á n c á n a k " v á l t o z a t a . 

É rdekesek a hangszeres énekes da rabok , a m e l y e k f é n y t der í tenek a 
c i g á n n y a l e g y ü t t v a l ó éneklésre. K ö z t ü k h á r o m l a k o d a l m i d a l l a m . 

22* 
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L a j t h a megem l í t i , h o g y az a n a l f a b é t a fa lus i c i g á n y a h a r m ó n i á t egyá l -
t a l á n n e m ismer i , sőt a h a n g o k neve i t is a l ig . K i z á r ó l a g o s a n d ú r - h a r m ó n i á k a t 
haszná lnak . H a r m o n i z á l á s u k m ó d j a rég i h a g y o m á n y , a vá ros i ú n . „ c i g á n y o s " 
m o d o r t n e m i s m e r i k . A hangszeres e g y ü t t e s összetétele p r í m , k o n t r a (brácsa) 
és bőgő (cselló). A brácsás g, a, d1 hango lás i ! h á r o m h ú r ú hangszerén k ö n n y e n 
j á t s z i k há rmas fogásoka t , éspedig m i n d i g d ú r - a k k o r d o k a t még a k k o r is, ha 
a d a l l a m m o l l . A széki c i g á n y o k h a r m o n i z á l á s m ó d j á r ó l bővebb t á j é k o z t a t á s t 
a d A v a s i „ A széki b a n d a h a r m o n i z á l á s a " c. t a n u l m á n y á b a n . É rdekes a kíséret 
l á g y a n r ingó r i t m u s a , a m e l y n é l egy v o n ó r a veszik f é l ü t e m e n k é n t a h a r m ó n i a 
ismét lését , m i k ö z b e n a m á s o d i k a t meghangsú l yozva kissé r ö v i d e b b e n já tsszák 
a n é l k ü l , hogy a v o n ó t a h ú r r ó l fe lemelnék . E z t a j á t é k o t lassú-düvőnek nevez ik . 
A bandá t a p r ímás t a n í t j a és e l lenőrz i , í g y az e lőadás egységes, művész i . 
A m u z s i k u s o k r ó l és az énekesekrő l is b ő v e n ad L a j t h a szoc iográ f ia i a d a t o k a t . 
E g y - e g y d a l l a m elnevezését a r ró l k a p j a , ak inek a kedves n ó t á j a v o l t (pl . 
L e b e d i nó tá j a ) . 

A z énekel t a n y a g b a n a m á r e m l í t e t t széki t í p u s d o m i n á l , de a k a d bőven 
r é g i székely s t í l usú da l is. A z ú j s t í lus — leg többször a rcha ikus f o r m á b a n — 
mindössze négy esetben f o r d u l elő. A z a l k a l m a z o t t d a l o k k ö z ü l v a n négy 
i g e n szép l akoda lmas , h á r o m köszön tő . V a n k é t széki-keserves és egy az 
Ä r g y r u s - n ó t á j á r a em lékez te tő da l l am. A régi széke ly anyagbó l a 101. az 
. .Ok tóbe rnek , o k t ó b e r n e k e le jén " ( B a r t ó k 60. sz.) vá l t oza ta . E l ő f o r d u l a 
„ V é n l á n y panasza " (84), az „ E l kéne i n d u l n i " (99. sz., 1. Sz. N . 19. sz.) és 
e g y rég i m ű d a l v á l t o z a t a : „ N e m b á n o m , hogy p a r a s z t n a k s z ü l e t t e m " (90). 
É rdekes , h o g y egy P e t ő f i vers szövegére a l a k u l t (egy-egy sor szöveg ismétlésé-
ve l ) egy rég i székely s t í l usú 11-szótagos da l l am. A szöveg m a j d n e m szó szer int 
j e l en t kez i k , (el térések : f á r a d t h e l y e t t gyászos, e l f á rasz to t t h e l y e t t meg-
epesztett) 

H e g y e n ü l ö k , búsan nézek le róla, 
M i n t a b o g l y a te te jé rő l a gó lya. 

L e n n a v ö l g y b e n lassú p a t a k tévedez, 
A z én gyászos é le temnek képe ez. 

Megepeszte t t engemet a szenvedés, 
M e n n y i b ú m v ö t , ö r ö m e m meg de kevés. 

B á r n e m lehet cé lunk a közö l t d a l l a m o k egybevetése, h iszen maga a 
m o n o g r á f i a szerzője sem k í v á n t f i l o l ó g i a i fe ldo lgozást adn i . mégis rá ke l l 
m u t a t n u n k n é h á n y érdekes szembe tűnő és kézen fekvő egyezésre, a m i t a 
g y ű j t e m é n y d a l l a m a i a k ö r n y e z ő népek zenéjével m u t a t n a k fel . í g y a 12. sz. 
d a l l a m n a k k é t érdekes dé lsz láv va r i ánsa van . A z első : Z a b a l j k a , M a r k o 
Nešié szerzeménye (?) i l l . k iadása (Beograd, 1911) leve lező lapon. 
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Gde i - ma-de sa -da le - pih se - ka, 

O - ce ba •- ba da že - ni me - ne - ka. 

ô i u 

B E S 
- p m 

Dod-ji bra-ca u Ža-balj , pa u - ve-če na ro-galj, 

2). 

Ü H 
L u - ce be - lo na - éi - ceš za ce - lo. 

E n n e k v á l t o z a t a K a c e r o v s k i : U k o l o . 

É tém 2) 

r r r r t l a 
Skidaj ž i - to stavana, p a kod Ti pa-za-r i , što 

, Szövege: 

Ženo m o j a , t r i f o r i n t a daj m i , 
A k o nemáš, i d i p a uza jm i ! 

— S k i d a j ž i t o s t a v a n a , pa k o d s t a r o g A v r a m a , 
T i p a z a r i , što t i éerka mar i ! 

A 18. sz. d a l l a m : Fenesi magyar ( S ű r ű tempó) — a K á j o n i - k ó d e x 
„ A p o r Lázár t á n c a " v á l t o z a t a — szintén e g y b e v e t h e t ő e g y délszláv t á n c -
da l la l . Neve : K é t u s (va lósz ínű leg ke t tősbő l t o r z í t v a ) , m e g j e l e n t egy hege-
dűre a l k a l m a z o t t d a l l a m g y ű j t e m é n y b e n . (100 j u ž n o s l a v e n s k i h n a r o d n i h pesa-
m a za gusle udesio : D j u r a L u t z , Osi jek) 
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De ismeri egy változatát a Bukovinából a Dunántúlra települt székelység 
is. A dallamra Istensegítsen a lakodalom végén „Büdös vornyik" („á rest vőfély, 
bíró vagyis táncvezető") nevű tréfás füzértáncot jártak, amelyben a vezetőt 
mindenben követniök kellett ajtón, ablakon, kürtőn keresztül. Dallamát 
Balázs Lukács 68 éves istensegítsi születésű hőgyészi lakostól vettük fel 
1954-ben. 
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A második kötet a Szépkenyerűszentmártoni gyűjtés. Itt olyan területet 
választott ki gyűjtés céljaira Lajtha, ahol magyar és román együtt él egymás 
zenéjével, és megállapíthatók a kölcsönhatások. Ezért igen alkalmas hely 
ún. népzene-biológiai vizsgálatokra. Lajtha elmondja, hogy igyekezett kikap-
csolni mi magyar, mi román, és hogy mennyi a román és magyar ehben a 
zenében. Egyedül az érdekelte, hogy azonos életkörülmények között, zárt 
területen együtt élő, másfelé nem igen járó, két nemzetiségű lakosság mit, 
mikor s hogyan énekel, s mikor él nemcsak a maga, hanem a másik muzsikájá-
val is. A gyűjtés nincs befejezve, főleg a háborús események következtében. 

Gyűjtési módszeréről szólva elmondja, hogy főleg olyan énekeseket kere-
sett, akik magyarul is, románul is dalolnak, és nemcsak tudnak vegyest 
magyar és román dalokat, hanem spontán éneklik is őket. 

A tánc és zene vizsgálata nagyobh nehézséget okozott e téren, mert 
kiderült, hogy a táncdarabokat egyik faluban románoknak, másik faluban 
magyaroknak kell muzsikálni. Tehát kiderült, hogy ugyanarra a dallamra 
magyarok is, románok is táncolnak, legnagyobb részt, de nem kizárólag, 
ardeleanákra, amelyek közt román dallamokat is találunk. Az ardeleana 
elnevezés is változik, néhol erdélyes (az ardeleana szó fordítása) a neve, másutt 
magyar zsukáta, hol meg román verbung. Tehát sem a tánc, sem a tánclépés, 
sem az, hogy a tánc magyar-e vagy román, el nem dönti a dallam hovatarto-
zását. Ez bizonyság arra, hogy ilyen vegyes lakosságú területen a dallamok 
nagy csoportjáról nehéz volna megállapítani, hogy melyik a magyaré, és 
melyik a románé. Idézve Lajtha szavait: „Hiba volna, ha e kötet anyagából 
bárki bármi határozott következtetésre, vagy tudományos eredményre akarna 
jutni. Egyelőre csak a tényeket szabad tudomásul venni. Igen kevés ennyi adat. 
Legfeljebb kérdéseket tehetünk fel. Miért lett magyar karácsonyi kánta köz-
ismert román kolindából, búcsúzkodva miért vonultak végig a falun az első 
világháború előtti magyar regruták román dallamra énekelt magyar szöveg-
gel is, és fordítva : miért énekelnek román szöveget magyar dallamra ; hogy 
lett román sirató régi magyar temetési énekből, mért énekelnek még idősebb 
románok olyan magyar dalokat, amiket nemcsak a fiatal magyarok, hanem 
magyar kortársaik is abbahagytak már." Utaltunk arra, hogy a gyűjtés Lajthán 
kívül álló okokból nem nyert befejezést, így a közölt énekelt dallamanyag nem 
meríti ki a község teljes dalkincsét. Így is igen sok érdekes adatot tartalmaz. 
A szokásokhoz kapcsolódók közül van három karácsonyi kánta (2, 3, 40. sz.) egy 
ráolvasóének töredéke, egy köszöntő (4. sz.), egy sirató (8. sz.), két temetési (11—12. 
sz.), három lakodalmas (5., 7., 14. sz.). A régi erdélyi stílus ismert dallamai 
közül megvan a „Kerek utca szögelet" 2 változata (13., 51. sz., 1. Sz. N. 104. 
sz.), „Fehér fuszujkavirág (2„ 6. sz.) stb. Újstílusú dallam a 23.,' 29., 53., 57. 
sz. Ez utóbbi megegyezik a Mátrai képekből ismert „Sej, a tari réten" kezdetű 
dallal. Érdekesek azok a dallamok, amelyeket közösen használnak. í gy a 
31. sz. dalt az egyik magyar énekes asszony magyar, egy 80 éves református 
magyar pedig román szöveggel énekelte, azt állítva, hogy fiatal korukban in-
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k á b b csak r o m á n u l éneke l ték . A 32. sz. d a l t r o m á n u l ének l ik , de a m a g y a r u l 
t u d ó r o m á n o k m a g y a r szöveggel is. V iszon t ugyanennek a d a l l a m n a k egy 
vá l t oza tá t Ördöngősfüzesen az öregek m a g y a r u l éneke l ték , de v a n román 
szövege is. V a n t öbb t i p i k u s székely s t í l usú da l lam, a m e l y e t a r o m á n o k román 
szöveggel énekelnek. 

Szerepel a k ö n y v b e n 18, hegedűn j á t szo t t t á n c d a l l a m is. Ezeknek nevei 
többek közt : Verbunk, Sűrű csárdás, Román sűrű csárdás, Legsűrűbb csárdás, 
Régi magyar csárdás, Ritka, Román ritka, Magyar lassú, Régi lassú, Lassú magyar, 
Sűrű. A m a g y a r — r o m á n kö lcsönha tásokka l sok érdekes adato t közö l L a j t h a . 
í g y a 77. sz. régi székely s t í lusú da l t m a g y a r u l éneke l te egy r o m á n idősebb 
asszony. D e ugyanez éneke l t szintén székely st í lusú d a l l a m o k a t r o m á n szöveg-
gel is. Ugyanez az asszony énekelte m a g y a r u l S z e n t i r m a y ,,Ez a k i s lány 
e ladó" kezde tű da lá t . A 91. sz. d a l l a m o t sz in tén r o m á n asszony énekelte 
magyaru l . R a j t a k í v ü l még két idősebb asszony t u d t a , a fa lube l i m a g y a r o k 
már nem. A 95. számú ú j s t í l u s ú d a l l a m o t m a g y a r u l ének l i k , ugyanaz t három 
sorra csonk í tva a r o m á n o k is r o m á n szöveggel. Még érdekesebb a 97. sz. dal, 
ame ly a „Des teap ta te R o m a n e " kezde tű köz ismer t r o m á n nac iona l is ta vers 
da l lama. Á d á m G y ö r g y magyar zsukátának m o n d t a , s hozzátet te, hogy ez 
magya r tánc . Érdekes és je l lemző, hogy sem a m a g y a r , sem a r o m á n paraszt -
emberek. sem a c igányok m i t sem t u d n a k arró l , h o g y a da l l amnak va laha is 
v o l t szövege. M i n d e n ü t t hangszeres da l l am . 

A Kőrispataki gyűjtés egy hangszeres népzenei együ t tes fe lvétele a maga 
valóságában, ame lynek vezető je, p r ímása nem g y a k o r o l befo lyást a banda 
tag ja i nak já tékára . E z e k a maguk m ó d j á n — e g y m á s t ó l el térően e lképzel t 
h a r m ó n i á k a lap ján — j á t szva szó lama ika t , érdekes d isszonanc iákat , hamis 
j á t é k o k a t p r o d u k á l n a k . D e e kö te t p a r t i t ú r á i n a k közzététe le mégsem fölös-
leges erőpazarlás, m e r t h í ven m e g m u t a t egy n é p r a j z i igazságot : hogyan 
já t sz i k egy fa lus i k is b a n d a , ame lynek t a g j a i k ü l ö n - k ü l ö n t i sz tán já tszanak 
ugyan, de e g y ü t t — azaz ha rmón ia i szempontbó l i gen hamisan. 

L a j t h a te r jede lmesen le í r ja , hogy ez ál ta lános t ü n e t a népi muzsiká lás-
nál . E l m o n d j a , h o g y a n vá lasz to t ta k i éppen K r i s t ó f Vencel k ő r i s p a t a k i 
bandá já t . A pr ímás m a g a k i t ű n ő hegedűs, a banda t a g j a i ö n m a g u k b a n szintén 
j ó muzs ikusok . De m í g a széki p r ímás gondosan k i d o l g o z t a a zenekar tag ja i -
nak a szó lamai t , add ig K r i s t ó f ezzel n e m t ö r ő d ö t t , ped ig ő maga is já tsz ik 
m i n d e n hangszeren lega lább úgy, m i n t a banda t a g j a i . Tehát látszólagos 
pongyo laságának m é l y r e h a t ó oka ke l l h o g y legyen. Monód isz t i kus muzsiká lás-
r ó l v a n i t t szó, ame lyné l a kíséret főleg a r i t m u s és t e m p ó szempont jábó l fontos. 
De f ény t ve t az i l yen muzs iká lás ar ra is, m i l y e n m é r t é k b e n van parasztságunk-
n a k h a r m ó n i a érzéke. Ü g y l á t s z i k , m a g á t a da l l amot b i z tosan érz ik , a ha rmó-
n i á t sokka l kevésbé. I l y e n f a j t a k i fogás t n e m is eme l t ek Soha a c i gány ellen. 
Ezzel szemben a me lód iába bele-bele szó lnak, m e g k í v á n j á k , hogy a d a l l a m o t 
ú g y já tsszák, ahogy ők t u d j á k . A t á n c o k elnevezései i t t is jel legzetesek. Az 
anyag rendezése a k ö v e t k e z ő : Az első részben a g ramofon lemezrő l le jegyzet t 
p a r t i t ú r á k v a n n a k . A m á s o d i k részben azok a da l l amok szerepelnek, ame lyeke t 
K r i s t ó f Vence l 1943 n y a r á n Eteden ( U d v a r h e l y megye) já tszo t t fonográ f -
hengerre. A h a r m a d i k részben : a jegyze tekben he lysz ín i fonográf fe lvéte lek 
var iánsa i szerepelnek. 

A közö l t anyag sz in te k izáró lag t áncda l l am. A t á n c o k elnevezése sz intén 
a tánc m ű f a j á r a és t e m p ó j á r a , néhol eredetére, f ö l d r a j z i helyére, m á s u t t ped ig 
előadójának nevére uta l . I l y e n táncnevek : Verbunk, Marosszéki forgó, Maros-
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széki, Erdélyes, Árvátfalvi sima, Arvátfalvi ugrás, Marosszéki sima, Sebes, 
Csűrdöngölő, Szentmiklósi ugrós, XJgrós magyar, Marosszéki szöktető, Cigány-
csárdás, Sebes csárdás, Lassú magyar, Régi magyar, Csárdás, Erdélyes lassú, 
Féloláhos, Malom-nóta, Régi párnás tánc stb. A táncok nevei is elárulják, 
h o g y vá l toza tos , k e v e r t , részben más nemze t i ségek tő l á t v e t t d a l l a m o k r ó l is 
v a n szó. I t t is r á m u t a t h a t u n k egy érdekes egyezésre b i z o n y í t é k á u l a n n a k , 
h o g y a fa lu k ö r n y é k é n e k sz in te te l jes t á n c k u l t ú r á j á t ö le l i fe l a g y ű j t e m é n y , 
a m e l y a k ö r n y e z ő népek tő l á t v e t t d a l l a m o k a t is t a r t a l m a z . í g y a 33. sz. 
d a l l a m egy kazacsok nevű orosz tánc , a m e l y be leke rü l t egy délsz láv k o l o -
g y ű j t e m é n y b e . 

U g y a n e n n e k n é p i v á l t o z a t á t , ame ly m é g j o b b a n hason l í t a k ő r i s p a t a k i 
d a l l a m r a , g y e r m e k k o r o m b a n h a l l o t t a m Z o m b o r b a n (Bácska) . 

A 39. sz. a , , M a l o m n ó t a " néven k ö z i s m e r t da l hangszeres v á l t o z a t a . 
E z t M a k k f a l v á n Marosszéki forgatásnak nevez i k . I g e n érdekes a 40. sz. : Régi 
párnás tánc, a m e l y n e k kendős, szoknyabo roga tós - és v á n k o s t á n c v a r i á n s a i 
ismeretesek t ö b b h e l y r ő l , í g y G y e r g y ó d i t r ó b ó l (Csík) R é m (Bács -Bod rog ) . 
De ismeretes u g y a n c s a k p á r n a t á n c c ímen J u g o s z l á v i á b ó l ( V a n j k u š i c a K u h a ö : 
I V . 1101.). G y e r m e k d a l - v á l t o z a t a i ( t u l a j d o n k é p p e n sz in tén k e n d ő s t á n c o k ) 
közlésre k e r ü l t e k a M a g y a r Népzene T á r a I . k ö t e t é b e n (1019—1028. ) E z e k 
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az a d a t o k b i z o n y í t j á k a t a l á n f e l ü l r ő l lesz i v á r g o t t d a l l a m pá rvá l asz tó társas-
j á t é k - t á n c szerepét . 

A k a d b ő v e n o l y a n d a l l a m , a m e l y n e k m e g v a n a szöveges v á l t o z a t a is, 
í g y a 31., 38., 48. sz. s tb . A k a d u n k más műzene i n y o m o k r a is, í g y a 41. sz. 
a „ K ö r ö s i l á n y " Var iánsa, a 45. a „ Jogászcsá rdás " t á v o l i r okona . 

É rdekes a d a t o t szo lgá l ta t egy-egy d a l l a m eredetére és a f a l u b a n haszná-
la tos elnevezésére a 49. sz. Cigánynótának nevez ik , de a p r ímás sze r i n t „ csak 
az ú r i en te l legenc ia közönség k é r i ú g y , h o g y c i gányda rab , a fa lus i h a r i s n y á s o k 
régi magyar lassúnak hív ják." 

A d a l l a m o k m a g y a r á z a t á r a b ő v e n a k a d n a k szóló hangszer fe lvé te lek , 
a m e l y e k érdekesen t ü k r ö z i k v issza a b a n d á b a n a szólószerű e lőadásmódo t . 

A f e n t i e k e t összefogla lva m e g á l l a p í t h a t j u k , h o g y a h á r o m k ö t e t n y i 
g y ű j t é s e l ső rendűen összevá logato t t , m i n t a s z e r ű pontosságga l l e j egyze t t 
anyagga l g a z d a g í t o t t a z e n e t u d o m á n y u n k a t . K ü l ö n ö s e n a szék i anyag 
az, a m e l y n e k d a l l a m a i jó rész t i smere t l enek v o l t a k , és be lő l ük a leg rég ibb 
h a g y o m á n y o k , sz in te a k ö z é p k o r i n é p i muzs iká lás k ö r v o n a l a i b o n t a k o z -
n a k k i e l ő t t ü n k . I g e n érdekes a m á s o d i k k ö t e t , a m e l y ké t nép zenéjének 
egymásra h a t á s á t m u t a t j a be érdekes p é l d á k b a n . D e a h a r m a d i k k ö t e t anyaga 
is igen ér tékes, m e r t a m a i n é p i muzs i ká lás h ű képé t a d j a a m a g a h i b á i v a l , 
f ogya tékossága i va l e g y ü t t . 

A m i n u c i ó z u s á n le jegyze t t k i t ű n ő a n y a g t u d o m á n y o s h i t e l ű közlése 
v o l t a cé l ja a h á r o m k ö t e t n e k . Sajnos, h o g y n e m v a l ó d i m o n o g r á f i á k a t kap-
h a t t u n k b e n n ü k a h á r o m helység te l jes da l l amk incsének fe l tá rásáva l , a m i rész-
ben a szerzőn k í v ü l á l ló o k o k b ó l n e m t ö r t é n h e t e t t meg. 

L a j t h a é r d e m e i t b i z o n y á r a n e m k i s e b b í t i n é h á n y szerény észrevéte lem. 
T a l á n j o b b l e t t v o l n a a k ö z ö l t a n y a g b i zonyos f o k ú zenei rendezése. H a másképp 
ne in , összefoglaló zenei m u t a t ó k segítségével. Ez b i z o n y á r a m e g k ö n n y í t e n é 
a közö l t a n y a g fe ldo lgozását és egybevetését . 

Szükségesnek t a r t o m n é h á n y szót szó ln i a le jegyzések zenei o r t o g r á f i á -
j á r ó l . L a j t h a az, a k i B a r t ó k k a l és K o d á l l y a l egye temben m e g v í v t a a nehéz 
h a r c o t zenei d i a k r i t i k u s j e g y e i n k o l y a n m é r v ű kiegészítésére, h o g y a nép-
zenei e l őadásmód m i n d e n apró lékos f i n o m eltérését v isszaadhassa. E z é r t j ó 
v o l n a , ha t u d o m á n y o s zenei k i a d v á n y a i n k n é h á n y a l a k i l a g é l térő zenei je lö lést 
egységesítenének. G o n d o l o k i t t a negyedné l k i sebb é r t é k e k k ó t a v o n a l l a l va ló 
összefoglalására ( „ ge rendázás ra " ) , t o v á b b á az apró h a n g o k beo lvasz tására 
a főhang i dőé r tékébe . L i m i t á l n i ke l lene a legk isebb je lö lendő é r t é k e t s tb . 
R ö v i d megbeszélés t i s z t á z h a t n á ezeket az apró-cseprő e l téréseket , zene i k i ad -
v á n y a i n k p e d i g soka t n y e r n é n e k á l t a l a . 

. Ezek u t á n mégegyszer ö r ö m m e l ü d v ö z ö l j ü k a h á r o m becses k i a d v á n y t , 
és szívesen v á r j u k az ada tköz lés f o l y t a t á s á t . 

Kiss Lajos 
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